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บทคัดย่อ 

บทความนี้มุ่งศึกษารูปแบบของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ ผ่านกรณีศึกษาในพื้นที่พันนาเมืองอู สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อส�ำรวจและวิเคราะห์ภูมิปัญญาพื้นถิ่นจากวิจัยภาคสนาม
เกีย่วกบัเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้ เป็นฐานความรูใ้นการศกึษาลกัษณะเฉพาะของเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้พนันาเมอืงอ ูโดย
ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ สังเกตและสัมภาษณ์ในประเด็นของลักษณะการตั้งถิ่นฐาน รูปแบบบ้านเรือนในเชิงรูป
ทรงทางกายภาพ โครงสร้างและวัสดุเรือน ผังพื้นและล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่ วิถีชีวิตกับพื้นท่ีใช้สอยในเรือน 
โดยส�ำรวจภาคสนามในพื้นที่พันนาเมืองอู รวมทั้งสิ้น 4 แอ่งที่ราบ 5 หมู่บ้าน 30 หลังคาเรือน บทความนี้ชี้
ให้เหน็ถงึลกัษณะการปรบัตวัของสถาปัตยกรรมเนือ่งจากปัจจยัจากสภาพแวดล้อม สภาพภมูอิากาศ โลกทศัน์ 
ระบบความคดิ ระบบสงัคมและรปูแบบสถาปัตยกรรมเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้ เพือ่เป็นแนวทางในการอนรุกัษ์เรอืน
พ้ืนถิน่ไทลือ้ให้มคีวามเหมาะสมกบัรูปแบบวฒันธรรมทีผ่สมกลมกลนืและการด�ำรงไว้ซึง่อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม 
และเพ่ือศกึษารปูแบบเฉพาะทีโ่ดดเด่นของเรอืนไทลือ้ในพันนาเมอืงอ ูสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว
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Abstract

	 This article explores the patterns of Tai Lue vernacular houses in Panna Muang Ou, 
Lao PDR. The objectives of the investigation are to study and analyze the wisdom in vernacular 
architecture of Tai Lue. The method of study is based on qualitative research methods 
consisting field survey in Panna Muang Ou. Observation and interviews were conducted in 
the issues of settlements, villages and houses, planing and spatial organization, way of life 
and use of domestic spaces. Altogether, 30 houses  in 5 villages at 4 valleys were explored. 
The research indicates the characteristics and the adaptation of vernacular architecture due 
to influences of the physical environment, climate condition, worldview and social system 
on vernacular architecture. This can be used as appropriate guideline for conserving Tai Lue 
vernacular houses within the context of cultural assimilation in Panna Muang Ou, Laos PDR.
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บทน�ำ

ไทลื้อเป็นกลุ่มชนท่ีพูดภาษาตระกูลไท–กะได เป็นเครือญาติทางภาษาและวัฒนธรรมร่วมราก
เดยีวกนักบัชาวไท–ไต ในภมูภิาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ทีม่พัีฒนาการอนัยาวนานในประวตัศิาสตร์ อาศยัอยู่
ทัว่อษุาคเนย์ตอนบนโดยเฉพาะในเขตสบิสองพนันาทางตอนใต้ของจนี พืน้ทีส่บิสองพนันาเกดิจากการแบ่งเขต
ปกครองอาณาจักรสิบสองเขต เพื่อสะดวกในการดูแลและเรียกเก็บบรรณาการ สมัยก่อนยังไม่มีการรังวัด
มาตรฐาน ในหนึ่งเขตพันนาจะค�ำนวณพื้นที่นาโดยใช้พันธุ์ข้าวเหนียวมาเทียบ เช่น นา 100 นา ต้องได้กล้า
จากข้าวเปลือก 225 ชั่ง พันนาจึงเป็นตัวเลขคร่าวๆ ที่คาดคะเนได้ เนื่องจากพลวัตการตั้งถิ่นฐานในอดีตไม่ได้
ก�ำหนดเส้นเขตแดนรัฐชาติ ท�ำให้ไทลื้อมีการอพยพโยกย้ายถิ่นฐานหลายครั้ง ซ่ึงหลังการประกาศปักปัน
เขตแดนรฐัชาตสิมยัใหม่ ท�ำให้ดนิแดนสบิสองพนันาของไทลือ้ล่มสลาย ม ี9 พนันาทีอ่ยูใ่นเขตปกครองตนเอง
ชนชาติไทสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน มี 2 พันนาถูกรวมกับแคว้นผูเอ่อร์ มณฑลยูนนาน และ อีก 1 พันนา 
คือ พันนาเมืองอู อยู่ในความครอบครองของอาณานิคมฝรั่งเศส ซึ่งกลายมาเป็นส่วนหนึ่งของ สปป.ลาว ใน
ปัจจุบัน  

โลกทศัน์ไทลือ้และจติส�ำนกึความภาคภูมใิจในความเป็นตัวตนคนไทล้ือมส่ีวนส�ำคัญยิง่ต่อการถ่ายทอด 
มุมมองทางสังคมและวัฒนธรรม ผ่านความคิดความเชื่อ จักรวาลทัศน์ ระบบเครือญาติ ระบบสังคม ที่ส่งผล
ต่อเนื่องไปสู่ภูมิทัศน์วัฒนธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างสภาพแวดล้อมกับวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของชุมชน บ้าน
เรือนและธรรมชาติแวดล้อม โลกทัศน์มีส่วนท�ำให้พื้นที่ของวัฒนธรรมไทล้ือหยัดยืนอยู่ท่ามกลางกระแสธาร
แห่งความเปลีย่นแปลงและการกลืนของวฒันธรรมทีใ่หญ่กว่า สามารถปรบัตวัให้เข้ากับรฐัชาตทิีอ่ยูอ่าศยัพร้อม
ทั้งเท่าทันการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัยในสังคมปัจจุบัน 

ความเปลีย่นแปลงของโลกทศัน์ทางสงัคมไทลือ้พนันาเมอืงอเูกดิขึน้จากปัจจยัภายนอกและภายใน
พ้ืนที ่ปัจจยัภายนอก ได้แก่ การล่มสลายของรฐัจารตีอาณาจกัรสบิสองพนันา ความเปล่ียนแปลงของโครงสร้าง
ทางสังคมไทลื้อครั้งใหญ่ หลังจากรัฐบาลจีนประกาศปฏิวัติวัฒนธรรม น�ำมาซึ่งการล่มสลายขององค์ความรู้ 
เมื่อวัฒนธรรมถูกท�ำลายและกลายเป็นสิ่งต้องห้าม คนไทลื้อสิบสองพันนาที่ได้รับความเดือดร้อนจึงพากัน
อพยพออกสู่ดินแดนข้างเคียง (Srisawat, 1954) จนกระจัดกระจายไปทั่วอุษาคเนย์ตอนบน ทั้งในลาว พม่า 
เวียดนามและไทย ส�ำหรับปัจจัยภายใน คือ หลังจากแบ่งเส้นเขตแดนและผู้คนในสังกัดรัฐชาติชัดเจน ส่งผล
ให้วิถีชีวิต ภาษา วัฒนธรรมและสถาปัตยกรรมไทลื้อค่อยๆ เปลี่ยนตามอิทธิพลของวัฒนธรรมรัฐชาติที่เข้ามา
มีบทบาท คนไทลื้อยุคใหม่ก�ำลังถูกดูดกลืนความเป็นตัวตน ผ่านภาษาและระบบการศึกษาส่วนกลาง ส่งผล
ให้ภูมิทัศน์วัฒนธรรมดั้งเดิม ปรับเปลี่ยนตามค่านิยมสมัยใหม่ เกิดการหล่นหาย เสื่อมสลายขององค์ความรู้ 
คุณค่าและความเป็นตัวตนคนไทลื้อ

บทความนี้ศึกษาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ พันนาเมืองอู ซึ่งเป็นพันนาไทลื้อที่อยู่ในลาว ความส�ำคัญและ
ความจ�ำเป็นทีต้่องเข้าไปศกึษาวจิยัองค์ความรูไ้ทลือ้ในพืน้ทีพ่นันาเมอืงอเูนือ่งจากพืน้ทีด่งักล่าวขาดการศกึษา
วิจัย ทั้งท่ีเป็นภูมิศาสตร์ส�ำคัญต่อการศึกษาท�ำความเข้าใจเกี่ยวกับไทลื้อสิบสองพันนา อีกทั้งมีพลวัตความ
เปลีย่นแปลงจากปัญหาทีเ่กดิจากทัง้ภายในและภายนอกพืน้ที ่ความขดัแย้งของนครรฐัในประวตัศิาสตร์ ตลอด
จนการเปลี่ยนแปลงของค่านิยมในยุคสมัยต่างๆ ความส�ำคัญอีกประการหนึ่งของพันนาเมอืงอู คือ เป็นพันนา
สุดท้ายที่ยังคงหลงเหลือเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อดั้งเดิมแบบเรือนเครื่องผูก แต่ขณะเดียวกันก็มีแนวโน้มในการ
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เปลี่ยนแปลงสูง จึงอาจท�ำให้กรณีศึกษาเสี่ยงต่อการสูญหายและลดจ�ำนวนอย่างรวดเร็วตามกระแสธารแห่ง
ความเปลี่ยนแปลงของยุคปัจจุบัน

การศึกษาวจัิยเรอืนพืน้ถ่ินไทลือ้ พนันาเมอืงอ ูสปป.ลาว เป็นการเก็บรวบรวมข้อมลูของไทลือ้ ทัง้ด้าน
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ความเชื่อ ภูมิทัศน์วัฒนธรรม คุณค่าเรือนและความส�ำคัญของสถาปัตยกรรมไทลื้อ ซึ่ง
ย่อมมีส่วนช่วยในการรักษาและเชื่อมโยงองค์ความรู้ของอุษาคเนย์ตอนบน และในพื้นที่อนุภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง 
ไปสูก่ารต่อยอดในเชงิสร้างสรรค์ทางสถาปัตยกรรม เพือ่ประยกุต์ใช้กบัพืน้ทีบ่รบิทอืน่ๆ ทีส่อดคล้องกบัความ
เปลี่ยนแปลงของยุคสมัย 

วัตถุประสงค์

บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างโลกทัศน์ไทล้ือกับภูมิทัศน์วัฒนธรรม
พันนาเมืองอู สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยเลือกน�ำเสนอผลการศึกษาส่วนแรกโดยมี
วตัถปุระสงค์เพือ่ส�ำรวจและวเิคราะห์เรือนพืน้ถิน่ไทลือ้ พันนาเมอืงอ ูสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว 
ในประเด็นที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน ลักษณะของเรือน ผังพื้นและการใช้งาน ล�ำดับของที่ว่าง

วิธีการวิจัย

ในการศึกษาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อในแอ่งที่ราบพันนาเมืองอูทั้ง 5 หมู่บ้าน ผู้วิจัยเลือกใช้วิธีวิจัยเชิง
คุณภาพ (qualitative research) ด้วยการส�ำรวจภาคสนาม 5 หมู่บ้าน ประกอบด้วยการสังเกตและส�ำรวจ
สภาพปัจจบุนัของพ้ืนทีวิ่จยั เกณฑ์การเลอืกกรณศึีกษา คอื อายุของเรอืนและสภาพกายภาพเรอืนทีม่ลีกัษณะ
ทางกายภาพตามแบบไทลื้อ ด้วยปรากฏในวรรณกรรม ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้

1. ทบทวนข้อมูลด้านเอกสาร เพื่อให้ทราบช่วงเวลาและเหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นในประวัติศาสตร์ 
เพือ่ทีจ่ะเข้าใจถงึบริบททีเ่กดิขึน้ในพืน้ที ่ตลอดจนด้านมานษุยวทิยา และน�ำมากลัน่กรองเป็นประเดน็ค�ำถาม
เพื่อใช้ประกอบกับเครื่องมือในการส�ำรวจภาคสนามขั้นต้น

2. การเก็บข้อมูลภาคสนามข้ันต้น เป็นการส�ำรวจภาพรวมและสังเกตความเชื่อมโยงของ
สถาปัตยกรรมในพื้นที่พันนาเมืองอู เพื่อน�ำไปสู่การเลือกสรรเรือน โดยการลงพื้นที่ 2 ครั้ง ครั้งที่หนึ่ง ในช่วง
เดอืนเมษายน พ.ศ.2556 ได้ด�ำเนนิการแล้วโดยลงพืน้ทีส่�ำรวจพนันาเมอืงอ ูแขวงพงสาล ีเป็นการส�ำรวจภาพ
รวมของพ้ืนทีทั่ง้สถาปัตยกรรม สงัคมและวฒันธรรม ซึง่ผูวิ้จยัได้ด�ำเนนิการส�ำรวจเพือ่หาชมุชนและเรอืนไทล้ือ
กลุม่ตวัอย่างและลงสมัภาษณ์เบือ้งต้น ครัง้ทีส่อง ในช่วงเดอืนธนัวาคม–มกราคม พ.ศ.2558 เป็นการสอบทวน
และลงพื้นที่ ส�ำรวจเก็บข้อมูลอย่างละเอียด ทั้งผังเรือนและภูมิทัศน์แวดล้อม

3. การสัมภาษณ์ เป็นการสอบถามข้อมูลเพื่อค้นหารูปแบบเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ โดยการสัมภาษณ์ 2 
กลุ่มผู้ให้ข้อมูล ได้แก่ กลุ่มปราชญ์ ผู้น�ำชุมชนและผู้เชี่ยวชาญ เพื่อเชื่อมโยงข้อมูลสถาปัตยกรรมเรือนพื้นถิ่น
ไทลื้อในภาพรวม และกลุ่มเจ้าเรือนและผู้อาศัยในเรือนที่เลือกสรร เพื่อทราบอายุเรือน พื้นที่ใช้สอย พื้นที่
ความเชื่อ และแนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของเรือน
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4. การวเิคราะห์ข้อมลูภาคสนาม วเิคราะห์เนือ้หาทีไ่ด้จากการเกบ็ข้อมลูภาคสนามในประเด็นต่างๆ 
ศึกษาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ โดยแยกแยะและจัดเรียงข้อมูลให้เป็นหมวดหมู่

ผลการศึกษา

พนันาเมอืงอ ูสปป.ลาวเป็นพืน้ท่ีศกึษาในแขวงพงสาล ีประเทศลาว ขนาดพืน้ทีร่วม 16,925 ตาราง
กิโลเมตร มีประชากรประมาณ 199,900 คน ตั้งอยู่ในภูมิศาสตร์ชายแดนระหว่างจีนและลาว โดยทางทิศ
ตะวันตกมีอาณาเขตติดต่อกับพันนาเมืองล่า เขตปกครองตนเองชนชาติไทสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน ทิศ
เหนอืตดิต่อกบัพันนาเชียงตอง เขตผเูอ่อร์ มณฑลยนูนาน ทศิตะวนัออกตดิต่อกบัแคว้นสบิสองจไุทในอดตี ซึง่
ปัจจุบันคือ จังหวัดเดียนเบียน (เมืองแถน) ประเทศเวียดนาม ทิศใต้ติดต่อกับแขวงอุดมไซ และแขวง 
หลวงพระบาง ประเทศลาว ดังภาพที่ 1 

ภาพที่ 1 แผนที่สิบสองพันนาและพันนาเมืองอู

ลกัษณะทีต่ัง้ของพนันาเมืองอ ูเป็นหลายแอ่งทีร่าบขนาดเลก็ในหบุเขา มแีม่น�ำ้อเูป็นแม่น�ำ้สายหลกั 
ซึ่งในอดีตเมืองอูเหนือ และอูใต้เคยเป็นพันนาเมืองอู หนึ่งในสิบสองดินแดนของสิบสองพันนาแห่งอาณาจักร
หอค�ำเชยีงรุง่ ตามสภาพทางภมูศิาสตร์แต่โบราณ ชมุชนและเมอืงในแอ่งทีร่าบต่างๆ ถกูจดัสรรเป็นหน่วยย่อย
ภายใต้การปกครองระบบพันนา ส่งผลให้องค์ความรู้ ภูมิปัญญาและวัฒนธรรมไทล้ือจากสิบสองพันนาถูก
ถ่ายทอดออกสู่ท่ีราบในหุบเขาท่ัวพันนาเมืองอู เกิดเป็นบ้านเมืองที่ก่อรูปด้วยวิถีแห่งชาติพันธุ์ สร้างสรรค์
ภูมิศาสตร์แวดล้อมเป็นภูมิทัศน์วัฒนธรรมไทล้ือ ในประวัติศาสตร์สิบสองพันนา กล่าวถึง พันนาเมืองอูว่า
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ประกอบไปด้วย เมืองอูเหนือ อูใต้ บุนเหนือ บุนใต้ พงสาลี เมืองย้อ นามอ บ่อเตน และเมืองหลวงปากน�้ำทา 
(Srisawat, 1954) ในอดีตพันนาเมืองอูและพันนาเมืองล่าถือว่าเป็นพื้นที่ส�ำคัญ เพราะเป็นพื้นที่ยุทธศาสตร์
ที่ถูกแย่งชิงกันระหว่างหลายนครรัฐในอดีต เช่น อาณาจักรอังวะและอาณาจักรจีน โดยพันนาเมืองอูต้องส่ง
เครื่องราชบรรณาการเป็นเกลือสินเธาว์ให้ท้ังสองอาณาจักรเป็นประจ�ำ เมืองอูจึงมีช่ือว่าเมืองสองส่วย และ
เป็นพื้นที่แย่งชิงกันของนครรัฐขนาดเล็ก เช่น อาณาจักรหอค�ำเชียงรุ่ง อาณาจักรเชียงแขง–เมืองสิง และ
อาณาจกัรล้านช้างหลวงพระบาง ทีผ่ลดัเปลีย่นกนัเข้ามายดึครองพืน้ทีย่ทุธศาสตร์ส�ำคัญยคุโบราณ อนัมเีกลือ
สินเธาว์เป็นทรัพยากรหลักท่ีจ�ำเป็นต่อการยังชีพของมนุษย์ ยุทธศาสตร์ของพื้นที่แถบนี้จึงมีศักยภาพทาง
ทรัพยากร ในขณะเดียวกันก็เป็นแหล่งปลูกชา ซ่ึงถือเป็นทรัพยากรส�ำคัญอีกอย่างหนึ่ง ในหลายดินแดนมี
ความต้องการใบชาอย่างกว้างขวาง ชาจึงถูกส่งไปไกลถึงฉางอานแห่งอาณาจักรจีนและลาซาแห่งอาณาจักร
ทิเบต กองคาราวานพ่อค้าม้าต่างวัวต่างจากท่ัวสารทิศจึงเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขายตลอดเวลานับร้อยนับ
พันปี ซึ่งพันนาเมืองอู ตั้งอยู่บนเส้นทางการค้าส�ำคัญที่เชื่อมร้อยเป็นเส้นทางสายชา–ม้า โดยขบวนคาราวาน
เดินทางไกลจากทิเบต ผ่านเมืองต้าหลี่ สิบสองพันนา ล้านนาสู่เมืองมะละแหม่ง มีการค้าขายแลกเปล่ียน
วัฒนธรรมตลอดเส้นทาง เชื่อมโยงเครือข่ายเป็นเส้นทางการค้ายุคโบราณของเมืองในหุบเขาตอนบน

ด้วยเหตุผลดังกล่าวจึงท�ำให้หลายพันนาทางตอนใต้ของสิบสองพันนา เป็นที่หมายปองของหลาย
อาณาจักรโดยเฉพาะอาณาจักรจีน ตั้งแต่ยุคโบราณมาจนถึงยุคก่อนสมัยใหม่ ถึงขนาดช่วงหนึ่งรัฐบาลจีนเข้า
มาจัดการบ่อเกลือโดยตรง ผูกขาดการผลิตโดยชาวจีนฮ่อ และกีดกันไม่ให้ชาวไทลื้อเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องใน
แหล่งเกลือบ่อต่างๆ ที่มีกระจัดกระจายอยู่ทั่วตอนใต้ของสิบสองพันนา (Srisawat,1954) จนถึง พ.ศ.2438 
ยคุทีม่กีารปักปันเขตแดนระหว่างจีนกบัฝรัง่เศส พนันาเมอืงอูจงึถกูแยกออกมาจากสบิสองพนันาพร้อมกบัต้ัง
ให้เมืองพงสาลีกลายเป็นเมืองส�ำคัญแห่งใหม่ในเขตตอนเหนือของอาณานิคมฝรั่งเศส ด้วยปัจจัยของพื้นที่
ยุทธศาสตร์ส�ำคัญดังกล่าวจึงส่งผลให้มีการอพยพโยกย้ายถิ่นฐานอย่างต่อเน่ือง ทั้งจากการค้าขายม้าต่างวัว
ต่าง การหลบหนีภัยสงครามระหว่างอาณาจักร ภัยจากกองทัพปฏิวัติจีน หรือแม้แต่การอพยพเนื่องจากภัย
แล้ง เข้ามาสู่พันนาเมืองอูและแอ่งที่ราบอื่นๆในเขตแดนของอาณานิคมฝรั่งเศส

พื้นที่ศึกษา ในบทความนี้มีจ�ำนวน 5 หมู่บ้านใน 3 แอ่งที่ราบส�ำคัญและอีก 1 แอ่งที่ราบรอยต่อ ดัง
ภาพที่ 2 โดยเลือกหมู่บ้านไทลื้อที่มีเรือนพื้นถิ่นดั้งเดิมเป็นปัจจัยหลักของการศึกษา มีผลการศึกษาดังนี้
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ภาพที่ 2 แผนที่แอ่งที่ราบในพันนาเมืองอู

1.	พันนาเมืองอู

พื้นที่ศึกษาพันนาเมืองอู ประกอบไปด้วย 5 หมู่บ้าน แบ่งออกตาม 4 แอ่งที่ราบในพันนาเมืองอู คือ 
แอ่งที่ราบอูเหนือ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านเชียงเสี้ยว (V01) แอ่งที่ราบอูใต้ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านหล้า (V02) แอ่ง
ที่ราบงายเหนือ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านงายเหนือ (V03) แอ่งที่ราบบุนเหนือ 2 หมู่บ้าน คือ บ้านบุนเหนือ (V04) 
และบ้านกอง (V05) โดยรวบรวมข้อมูลเพื่อศึกษารากวัฒนธรรมไทลื้อร่วมกัน เปรียบเทียบความเหมือนและ
ความแตกต่างของ 5 หมูบ้่าน รวมถงึปัจจยัความห่างไกลระหว่างแอ่งทีร่าบและภมูศิาสตร์แวดล้อมทีส่่งผลต่อ
เรือนพื้นถิ่นไทลื้อพันนาเมืองอู โดยเลือกหมู่บ้านละ 6 หลังคาเรือน รวม 30 หลังคาเรือน 

กรณีศึกษาพันนาเมืองอู พื้นที่ที่ 1 แอ่งที่ราบอูเหนือ บ้านเชียงเสี้ยว (V01) ในภาพที่ 3 เป็นหมู่บ้าน
ไทลื้อเก่าแก่อายุราว 300 ปี ตั้งที่อยู่เหนือสุดของลาว ติดชายแดนจีนในเขตพันนาเชียงตอง แคว้นผู่เอ่อร์ มี 
107 หลังคาเรือน มีประชากรประมาณ 500 คน ตั้งอยู่ในภูมิศาสตร์ที่เป็นแอ่งที่ราบที่มีภูเขาล้อมรอบ 
ต�ำแหน่งทีต่ัง้หมูบ้่านอยูบ่นเนนิ ล้อมรอบไปด้วยทุง่นาและไร่ชา มนี�ำ้อเูป็นแม่น�ำ้สายหลกัส�ำหรับอุปโภคบรโิภค
และท�ำการเกษตร โดยระบบตลาดและเศรษฐกิจจึงพึ่งพาจีนเป็นหลัก ผลผลิตทั้งหมดผลิตเพื่อส่งขายจีน 
ลกัษณะเรอืนเป็นแบบไทลือ้ ในอดตีเป็นเรอืนเครือ่งผูกมงุด้วยหญ้าคา ต่อมาภายหลังเริม่เปล่ียนเป็นกระเบือ้ง
ดินเผาทรงโค้งตามแบบจีน
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ภาพที่ 3 แผนที่บ้านเชียงเสี้ยว แอ่งที่ราบอูเหนือ  

ที่มา: จาก Google Map เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2559

ภาพที่ 4 แผนที่บ้านหล้า แอ่งที่ราบอูใต้ 

ที่มา: จาก Google Map เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2559

กรณีศึกษาพันนาเมืองอู พื้นที่ที่ 2 แอ่งที่ราบอูใต้ บ้านหล้า (V02) ในภาพที่ 4 ตั้งอยู่ริมเชิงเขามี
แม่น�้ำสายเล็กไหลผ่าน ใกล้ชายแดนจีนเขตเมืองอีงู พันนาเชียงตอง สมัยก่อนชาวไทลื้อสามารถเดินข้ามเขา
ไปมาหาสูเ่ครอืญาตริะหว่างพนันาได้ บ้านหล้ามี 132 หลงัคาเรอืน เป็นหมูบ้่านไทล้ือเก่าแก่ ประชากรประมาณ 
600 คน เดิมเป็นหมู่บ้านเรือนเครื่องผูกหลังคามุงด้วยหญ้าคา ต่อมาเกิดเพลิงไหม้ครั้งใหญ่ประมาณปี 2544 
บ้านเรือนทัง้หมดถกูเพลงิเผาท�ำลาย เหลอืเพยีงวหิารวดับ้านหล้า จากนัน้จงึมกีารสร้างเรอืนใหม่โดยยงัคงรปู
แบบเรอืนไทลื้อ แต่เปลีย่นวสัดุเป็นไม้จรงิหลงัคามุงกระเบือ้งดนิเผา สงักะสหีรอืลอนคู่ แลว้แต่ความพงึพอใจ
ของเจ้าเรือน
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ภาพที่ 5 แผนที่บ้านงายเหนือ แอ่งที่ราบงายเหนือ 

ที่มา: จาก Google Map เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2559

กรณีศึกษาพันนาเมืองอู พื้นที่ที่ 3 แอ่งที่ราบงายเหนือ บ้านงายเหนือ (V03) ในภาพที่ 5 หมู่บ้าน
ตั้งอยู่บนเนินเขาริมแม่น�้ำงาย ในแอ่งที่ราบรอยต่อระหว่างที่ราบบุนเหนือและอูใต้ มี 154 หลังคาเรือน 
ประชากรประมาณ 600 คน เป็นหมู่บ้านที่มีเรือนเครื่องผูกแบบวัฒนธรรมสิบสองพันนาดั้งเดิม ลักษณะเป็น
เรอืนไม้ไผ่หลงัคามงุด้วยใบค้อ ซึง่เป็นพชืพนัธุถ่ิ์นภูเขาทีพ่บมากในแอ่งทีร่าบงายเหนอื แต่เดมิไทลือ้นยิมสร้าง
เรอืนด้วยไม้ไผ่ ภาษาจนีโบราณเรยีกเรอืนไทลือ้ว่า เรอืนไผ่ใต้ถนุสูง ในอดตีองค์ประกอบของเรือนท�ำจากไม้ไผ่
ทั้งหมด จากงานวิจัยส�ำรวจพบว่า แคว้นสิบสองพันนาเพียงแห่งเดียวพบไม้ไผ่กว่า 70 ชนิด ถือว่าเป็นวัสดุที่
มีมากและเหมาะแก่การก่อสร้างในเขตร้อนชื้น แต่ข้อเสียคือไม่กันแมลง ผุพังง่ายและเป็นเชื้อไฟได้ จึงมีการ
เปลีย่นในส่วนทีซ่่อมแซมยาก เช่น เสา คานและเครือ่งบนหลังคาเป็นไม้จรงิ หลังการยกเลิกศักดนิาในจีน พ.ศ.
2492 บ้านเรือนจึงเริ่มมุงกระเบื้องดินขออย่างกว้างขวาง ผนังและพื้นบ้านเปลี่ยนเป็นไม้จริงแทนการใช้ฟาก 
(Liangwen, 1994) พนันาเมอืงอเูป็นพันนาเพยีงแห่งเดยีวทีถ่กูแยกออกจากจีน จงึท�ำให้รปูแบบสถาปัตยกรรม
เรือนไม้ไผ่ยังคงถูกสร้างต่อเนื่อง และด้วยปัจจัยของความห่างไกลจากศูนย์กลางและมีความอุดมสมบูรณ์ จึง
ท�ำให้พันนาเมอืงอูเป็นพันนาสดุท้ายทีย่งัคงรักษารปูแบบเรอืนไผ่ใต้ถนุสงู หรอื เฮนิกานลาน ไว้ได้ในวฒันธรรม
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กรณีศึกษาพันนาเมืองอู พื้นที่ที่ 4 แอ่งที่ราบบุนเหนือ บ้านบุนเหนือ (V04) ในภาพที่ 6 ตั้งอยู่ใน
ที่ราบกว้างใหญ่ มีภูเขาเป็นปราการล้อมรอบ เรือนมีลักษณะเป็นเครื่องไม้แบบวัฒนธรรมสิบสองพันนาผสม
เรอืนลาวหลวงพระบาง มกีารวางผงัหมูบ้่านทอดไปตามแนวยาว มอีงค์ประกอบของหมูบ้่านไทล้ือ ทัง้ข่วง เสา
ใจบ้าน เสื้อบ้านเสื้อเมือง นับถือต้นไทรใหญ่ ลักษณะเรือนมีการคลุมหลังคาสั้นกว่าเรือนไทลื้อสิบสองพันนา 
ไม่มีชายคาเล็กรอบบ้าน การแยกเรือนเชื่อมชาน การแยกครัวออกจากเรือน เม่ือรับอิทธิพลสถาปัตยกรรม
ลาวจึงท�ำให้เกิดรูปแบบการแยกพ้ืนท่ีต่างๆออกไปในลักษณะดังกล่าว ในอนาคตเมืองบุนเหนือจะถูกพัฒนา
เป็นเมืองหลวงของแขวงพงสาลี เมืองบุนเหนือเดิมมีประมาณ 300 หลังคาเรือน ต่อมามีผู้คนอพยพเข้ามา
ท�ำการค้าเพิ่มมากขึ้นทั้งคนลาวและคนจีน การก่อสร้างอาคารขนาดใหญ่ในปัจจุบันได้คุกคามสถาปัตยกรรม
ไทลื้อ และมีแนวโน้มการสูญหายของกรณีศึกษาอย่างรวดเร็วในอนาคตอันใกล้

ภาพที่ 6 แผนที่บ้านบุนเหนือ แอ่งที่ราบบุนเหนือ

ที่มา: จาก Google Map เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2559

กรณีศึกษาพันนาเมืองอู พื้นที่ที่ 5 แอ่งที่ราบบุนเหนือ บ้านกอง (V05) ในภาพที่ 7 ตั้งอยู่บนเนิน
เขากลางแอ่งที่ราบบุนเหนือ ล้อมรอบด้วยทุ่งนากว้าง มี 28 หลังคาเรือน ประชากรประมาณ 150 คน บ้าน
กองมีลักษณะเรือนเครื่องไม้แบบวัฒนธรรมสิบสองพันนา เนื่องจากบ้านกองเป็นชุมชนคนไทลื้อท่ีอพยพมา
จากบ้านจอมเมอืงล่า ในเขตจนีเมือ่คราวปฏวิตัวิฒันธรรม จงึเป็นการน�ำพาองค์ความรูเ้ฉพาะของพนันาเมอืง
ล่าเข้ามาผสมผสานกบัพนันาเมอืงอ ูก่อให้เกดิความแตกต่างและความพเิศษของสถาปัตยกรรมไทลือ้ทีใ่นแอ่ง
ที่ราบบุนเหนือ ทางด้านสถาปัตยกรรมของบ้านกองถือว่าเป็นรอยต่อสถาปัตยกรรมไทลื้อที่ส�ำคัญ เมื่อเรือน
ไทลื้อบ้านกองถูกวิวัฒน์โดยการคลี่คลายตนเองเพื่อปรับสมดุลกับสภาพแวดล้อม ภูมิประเทศและภูมิอากาศ 
พร้อมๆ กับการลดทอนองค์ประกอบดั้งเดิมจนสามารถสรรค์สร้างความแตกต่างจากรูปแบบสมบูรณ์ของ 
เฮินกานลานในดินแดนสิบสองพันนา
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ภาพที่ 7 แผนที่บ้านกอง แอ่งที่ราบบุนเหนือ

ที่มา: จาก Google Map เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2559

จากการวเิคราะห์พืน้ทีพ่นันาเมอืงอ ูรวมถงึการสอบทวนวรรณกรรม พบประเด็นทีมี่รายละเอยีด
ดังนี้

1.1	 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานและองค์ประกอบชุมชนไทลื้อ

ลักษะพ้ืนบ้านของถิ่นฐานและชุมชน ดังปรากฏในวรรณกรรมพบว่า ชาวไทลื้อนิยมต้ังหมู่บ้านใน
พื้นที่ราบลุ่มที่มีแม่น�้ำไหลผ่าน เพื่อใช้น�้ำส�ำหรับอุปโภคบริโภค ท�ำเกษตรกรรมและท�ำนาด�ำ องค์ประกอบ
หลักของหมู่บ้าน คือ เสาใจบ้าน ข่วงบ้าน กลุ่มเรือน เสื้อบ้าน วัด บ่อน�้ำ ล�ำดับการตั้งถิ่นฐานของไทลื้อ คือ 
เลือกต�ำแหน่งที่ตั้งหมู่บ้านที่มีปัจจัยของน�้ำและพื้นที่ท�ำนาเหมาะสม จากนั้นจึงท�ำพิธีเสี่ยงทายและสร้างเสา
ใจบ้านขึ้นก่อนเป็นอันดับแรกกลางของหมู่บ้าน ก�ำหนดต�ำแหน่งประตูหมู่บ้าน สร้างเสื้อบ้านเพื่อเป็นขวัญ
ก�ำลังใจ บริเวณเสาใจบ้านจะถูกเว้นว่างเป็นข่วงเพื่อใช้เป็นที่พบปะชุมนุมหรือประกอบพิธีกรรม โดยบริเวณ
ใกล้เสาใจบ้านจะเป็นเรอืนของผูน้�ำและผูอ้าวโุส บริเวณนอกจากนัน้จงึจะเป็นกลุม่เรอืนของชาวบ้าน เรอืนไท
ลื้อส่วนใหญ่จะมีบริเวณเป็นลานดินทุบแน่น ปรับพื้นเรียบสะอาด เนินปลายสุดหมู่บ้านใต้ต้นไม้ใหญ่จะเป็นที่
ตัง้ของหอเสือ้บ้าน ส่วนการสร้างวดัจะสร้างหลงัจากเรอืนของชาวบ้านสร้างเสรจ็ ทกุคนจงึจะมาช่วยกันสร้าง
วัดและบ่อน�้ำ ด้านศาสนาและความเชื่อ ชาวไทลื้อนับถือผีบรรพบุรุษ ผีเจ้าเมือง ผีหมู่บ้าน ผีบ้านผีเรือน อีก
ทั้งยังนับถือผีในธรรมชาติที่เกี่ยวข้องกับการท�ำเกษตรกรรม ผีฝาย ผีฟ้า ผีนา นับถือศาสนาพุทธเถรวาทและ
มพีธิกีรรมทางศาสนา โดยถ่ายทอดความเชือ่พธิกีรรมต่างๆ จากรุน่สู่รุน่ (Srisawat, 1954; Liangwen, 1994; 
Panin, 1996; Saicharoent, 2004; Wongwigkarn, et al., 2005; Oranratmanee, 2013; Jandang,  
& Oranratmanee; Oranratmanee, Sookkree, & Srisawat, 2016)
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1.2 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานชุมชนไทลื้อพันนาเมืองอู

จากการลงพื้นที่ศึกษาโดยจ�ำแนกลักษณะการตั้งถิ่นฐาน ในพื้นที่ 4 แอ่งที่ราบ 5 หมู่บ้าน คือ แอ่ง
ที่ราบอูเหนือ คือ บ้านเชียงเสี้ยว (V01) แอ่งที่ราบอูใต้ คือ บ้านหล้า (V02) แอ่งที่ราบงายเหนือ คือ บ้านงาย
เหนือ (V03) แอ่งที่ราบบุน คือ บ้านบุนเหนือ (V04) และบ้านกอง (V05) แบ่งลักษณะการตั้งถิ่นฐานตามการ
ส�ำรวจพบ 3 ลักษณะ ตามภาพที่ 8 คือ 

1. หมู่บ้านบนที่ราบ คือ ลักษณะของหมู่บ้านที่ตั้งบนที่ราบ ใกล้แม่น�้ำ แต่วางต�ำแหน่งหมู่บ้านบน
พื้นที่สูงกว่าพื้นที่ท�ำการเกษตรเพียงเล็กน้อย พบ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านบุนเหนือ

2. หมู่บ้านบนท่ีลาดเชิงเขา คือ ลักษณะของหมู่บ้านที่ต้ังบนที่ลาดเชิงเขาระหว่างแม่น�้ำและภูเขา 
วางผงัหมูบ้่านบนพืน้ทีร่มิฝ่ังแม่น�ำ้และการจายตวัไปบนพืน้ทีล่าดชัน้ขึน้ไปตามเชงิเขา พบ 2 หมูบ้่าน ประกอบ
ด้วย บ้านหล้า บ้านงายเหนือ 

3. หมู่บ้านบนเนินเขา คือ ลักษณะของหมู่บ้านที่ตั้งบนยอดเนินของภูเขาเตี้ยๆ ใกล้แม่น�้ำ แต่ไม่ได้
ตั้งหมู่บ้านชิดริมฝั่งแม่น�้ำเนื่องจากมีความชันค่อนข้างมาก พบ 2 หมู่บ้าน ประกอบด้วย บ้านเชียงเสี้ยว และ
บ้านกอง

ลักษณะการวางผังหมู่บ้านและทิศทางการกระจายตัวของเรือน แบ่งออกเป็น 3 ลักษณะ คือ

1. การวางผงัหมูบ้่านและทางสญัจรในแนวเหนอื–ใต้ คอื ลกัษณะการวางผงัหมูบ้่านและทางสญัจร
หลักไปตามทิศทางการไหลของแม่น�้ำและแนวภูเขาที่ทอดยาวในแนวเหนือ–ใต้ พบ 3 หมู่บ้าน คือ บ้านเชียง
เสี้ยว บ้านหล้าและบ้านงายเหนือ

2. การวางผงัหมูบ้่านและทางสญัจรในแนวตะวนัออก–ตะวนัตก คือ ลักษณะการวางผังหมูบ้่านและ
ทางสัญจรหลักไปตามทิศทางการไหลของแม่น�้ำและแนวภูเขาที่ทอดขวางในแนวตะวันตก–ตะวันออก โดย
วางผังหมู่บ้านขนานไปกับความลาดชันของแนวภูเขา พบ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านกอง

3. การวางผังหมู่บ้าน ทางสัญจร ทั้งในแนวเหนือ–ใต้และตะวันออก–ตะวันตก คือ ลักษณะการวาง
ผงัหมูบ้่านบนทีร่าบทีม่กีารเปลีย่นแปลงจากระดบัชุมชนเป็นระดบัเมอืง พบ 1 หมูบ้่าน คอื บ้านบนุเหนอื เดมิ
เป็นหมู่บ้านไทลื้อที่วางผังในแนวเหนือ–ใต้ หลังจากการพัฒนาพื้นท่ีและสร้างถนนผ่านกลางหมู่บ้านในแนว
ตะวนัออก–ตะวนัตก ท�ำให้แนวโน้มในการกระจายตวัของหมูบ้่านจะอยูต่ามรมิถนนสายหลกัและเปลีย่นความ
ส�ำคัญจากแนวเหนือ–ใต้ กลายเป็นตะวันออก–ตะวันตก
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ภาพที่ 8 ลักษณะการตั้งถิ่นฐานและองค์ประกอบชุมชนไทลื้อในพันนาเมืองอู
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จากการส�ำรวจ องค์ประกอบของหมู่บ้านไทล้ือ พบลักษณะที่คล้ายคลึงและแตกต่างในส่วนของ
พื้นที่ส�ำคัญ คือ เสาใจบ้าน โดยแบ่งตามลักษณะขององค์ประกอบหมู่บ้านออกเป็น 2 ลักษณะ คือ

1. หมู่บ้านท่ีไม่มีใจบ้าน คือ ลักษณะของหมู่บ้านไทลื้อดั้งเดิมในพันนาเมืองอูที่ตั้งถิ่นฐานมานาน
มากกว่า 300 ปี โดยไม่ย้ายถิ่นฐาน ซึ่งไม่ปรากฏหลักฐานของเสาใจบ้าน แต่จะเป็นก้อนหินกลางหมู่บ้าน พบ 
2 หมู่บ้าน คือ บ้านงายเหนือ ที่ไม่มีเสาใจบ้านมีเพียงหินก้อนใหญ่ และบ้านเชียงเสี้ยวที่ไม่มีเสาใจบ้าน โดย
พื้นที่ข่วงกลางหมู่บ้านมีการเปลี่ยนแปลงการใช้พื้นที่เป็นร้านค้าของคนในชุมชน จึงมีการย้ายหินใจบ้านและ
ปัจจุบันหินใจบ้านถูกขนย้ายและสูญหายไป 

2. หมูบ้่านทีม่ใีจบ้าน (เสาหลกัแก่น) คอื ลกัษณะของหมูบ้่านไทลือ้ทีป่รากฏเป็นเสาใจบ้าน เป็นเสา
หลักเล็กๆ ที่สร้างไว้กลางข่วงบ้าน เพื่อเป็นพื้นที่รวมตัวของคนในชุมชน พบ 3 หมู่บ้าน ประกอบด้วย บ้าน
หล้า บ้านบุนเหนือและบ้านกอง 

ด้วยลกัษณะทีต่ัง้ของพนันาเมอืงอทูีม่ภีเูขาก้ันขวางออกจากสบิสองพนันา มีทีร่าบเกษตรกรรม นยิม
ตั้งบ้านเรือนอยู่ริมแม่น�้ำ ก่อร่างชุมชนพร้อมกับสร้างสรรค์ที่ว่างในภูมิศาสตร์ให้กลายเป็นลักษณะเฉพาะถิ่น 
โดยอาศัยภูมิปัญญาและองค์ความรู้เนื่องในวัฒนธรรมไทลื้อในการปรับเปลี่ยน การจัดการที่ราบในหุบเขาให้
กลายเป็นภูมิทัศน์วัฒนธรรมไทลื้อ จึงท�ำให้พันนาเมืองอูเป็นพื้นที่ที่มีความหลากหลายของการวางผังชุมชน
และรูปแบบเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ สิ่งเหล่านี้ล้วนสะท้อนให้เห็นถึงภาพความเปลี่ยนแปลงและแนวโน้มการด�ำรง
อยู่ของชุมชนและสถาปัตยกรรม การปรับเปลี่ยนและการปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อม ผ่านระบบคิดท่ี
ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น ก่อนที่องค์ความรู้เหล่านี้ จะหลั่งไหลสู่ดินแดนอื่นๆ ผ่านการอพยพเคลื่อนย้ายของผู้คน
ในช่วงเวลาต่อมา และค่อยๆ วิวัฒน์ตนเองอย่างต่อเนื่องในทุกครั้งที่ไทลื้อย่างกรายเข้าสู่ดินแดนใหม่ๆ

2.	เรือน

2.1 ลักษณะพื้นฐานของเรือนไทลื้อ

สภาพแวดล้อมและสภาพภมูอิากาศส่งผลต่อลกัษณะกายภาพของเรอืนไทลือ้อย่างชดัเจน เนือ่งจาก
สบิสองพนันามฝีนตกตลอดปี การมหีลงัคาและชายคายาวคลมุต�ำ่เพือ่กนัฝนจงึสิง่จ�ำเป็น หากมองเรอืนไทลือ้
จากภายนอกจะพบว่าลักษณะเด่นของตัวเรือน คือ ปริมาตรหลังคาขนาดใหญ่ มีความลาดเอียงของหลังคา
มากและมีชายคาในองศาความลาดเอียงเดียวกันโดยรอบเรือน เสมือนมีหลังคา 2 ตอน ท�ำให้ไม่เห็นส่วนผนัง
เรือนจากการมองรูปทรงภายนอก ดังภาพที่ 9
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ภาพที่ 9 พัฒนาการเรือนไทลื้อและรูปแบบเรือนไทลื้อสิบสองพันนา (Liangwen,1992)

องค์ประกอบเรือนโดยทั่วไปเป็นเรือนไม้ใต้ถุนสูง ใต้ถุนใช้ในการพักผ่อน เลี้ยงสัตว์ เก็บของและทอ
ผ้า ทางขึ้นเรือนมีบันไดเดียวทางด้านหน้าซึ่งอยู่ใต้หลังคาคลุม บันไดบ้านมีทั้งแบบอยู่ใต้หลังคาใหญ่และอยู่
ใต้ชายคาที่ยื่นเป็นกันสาดมาคลุมบันได พื้นที่ต่อจากบันไดเป็น ชานร่ม ชาวไทลื้อเรียก ค่อม บริเวณนี้มักเป็น
ม้านั่งยาวไปตามแนวชาน ใช้พักผ่อนและรับแขก พื้นที่บริเวณด้านนอกต่อจากค่อมจะมีชานแดด ลดระดับ
ส�ำหรับซักล้าง เรียกว่า จานกอน เป็นส่วนที่ไม่มีหลังคาคลุมซึ่งมีความชื้นจากฝนและน�้ำซักล้าง ท�ำให้ผุง่าย 
จึงใช้ฟากไม้ไผ่ปูพ้ืนเพราะเปลี่ยนได้ง่าย พื้นที่ถัดจากค่อม จะเป็นพื้นที่ภายในเรือน ซ่ึงเป็นห้องต่อเน่ืองกัน 
คือ โถงกลางเรือน (หน้าป๋อง) ใช้พักผ่อน เป็นครัวไฟ และเก็บข้าวเปลือก แม่เตาไฟของไทล้ือนิยมตั้งเป็น
กระบะไม้ดาดดินเหนียวและตั้งเตาไฟ พื้นที่เหนือเตาไฟจะแขวนตะแกรงไม้ไผ่วางเครื่องใช้ อาหารแห้ง เช่น 
ปลา เนือ้ ซ่ึงช่วยรมควนัถนอมอาหารอีกรปูแบบหนึง่ ส�ำหรบัส่วนทีปิ่ดมิดชดิในเรอืนไทลือ้ คอื ห้องนอน (โสม) 
เป็นฝาไม้กัน้สงูประมาณ 2 เมตร ไม่มฝ้ีาเพดาน และในส่วนนอนยงัมกีารแบ่งพืน้ทีเ่ฉพาะของแต่ละคน ซึง่กัน้
ผ้าม่าน ส่วนฟูกปูกับพื้นและกางมุ้ง สิ่งที่ขาดไม่ได้ในเรือน คือ หิ้งผีหรือหิ้งบรรพบุรุษ ซึ่งอยู่ติดกับฝาบ้านใน
ห้องโถง ส�ำหรับยุ้งข้าว ซึ่งเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของเรือนไทลื้อ พบเห็นได้ในหลายลักษณะทั้งการเก็บข้าว
เปลือกไว้บนเรือนที่อยู่อาศัยและการเก็บไว้ในยุ้งข้าว (เยข้าว) ใต้ถุนเรือน โดยการยื่นชายคาออกไปคลุมส่วน
เก็บข้าวเปลือก (Srisawat, 1954; Liangwen, 1994; Panin, 1996; Saicharoent, 2004; Wongwigkarn, 
et al., 2005; Oranratmanee, 2013; Jandang, & Oranratmanee; Oranratmanee, Sookkree, & 
Srisawat, 2016)
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2.2 รูปแบบเรือนไทลื้อในพื้นที่การศึกษา

จากการลงพื้นท่ีศึกษาโดยจ�ำแนกรูปแบบเรือนดั้งเดิมและเรือนต่อขยายรูปแบบพันนาเมืองอู ใน
พื้นที่ 4 แอ่งที่ราบ 5 หมู่บ้าน คือ แอ่งที่ราบอูเหนือ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านเชียงเสี้ยว (V01) แอ่งที่ราบอูใต้ 1 
หมู่บ้าน คือ บ้านหล้า (V02) แอ่งที่ราบงายเหนือ 1 หมู่บ้าน คือ บ้านงายเหนือ (V03) แอ่งที่ราบบุนเหนือ 2 
หมู่บ้าน คือ บ้านบุนเหนือ (V04) และบ้านกอง (V05) หมู่บ้านละ 6 หลัง เป็นจ�ำนวนทั้งสิ้น 30 หลังคาเรือน 
พบเรือนใน 3 ลักษณะตามการแบ่งในโลกทัศน์ชาวลื้อ คือ เรือนห้าฮอบ (R1) เรือนเต่าขาว (R2) และเรือน
ลาว (R3) ดังภาพที่ 10 โดยมีลักษณะดังต่อไปนี้

1. เรือนห้าฮอบ (R1) คือ ลักษณะเรือนที่เกิดจากโครงสร้างเรือนโกม เป็นลักษณะหนึ่งของรูปแบบ
เรือนไทลื้อดั้งเดิม ซึ่งส่วนของห้าฮอบเกิดจากโครงสร้างคานที่ยื่นจากโกม โดยคาน (กานห้า) แผ่ยื่นออกรอบ
ทิศทางโดยรอบเรือน และมีเสาขึ้นมารับคานยื่น (กานห้า) จึงเรียกว่า เรือนห้าฮอบ มีพบจ�ำนวน 12 หลัง 
ประกอบด้วย V01H03A V01H06A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านเชียงเสี้ยว V02H01A V02H03A V02H04A 
จ�ำนวน 3 หลัง จากบ้านหล้า V03H02A V03H03A V03H04A V03H05A V03H06A จ�ำนวน 5 หลัง จาก
บ้านงายเหนือ V06H02A V06H05A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านกอง

2. เรือนเต่าขาว (R2) คือ เป็นเรือนไทลื้อที่เกิดจากโครงสร้างเรือนโย เป็นลักษณะของโครงสร้าง
จนัทนัและคานทีย่ืน่ออกเสาออกมาปกคลมุเรอืน มพีบจ�ำนวน 9 หลงั ประกอบด้วยV01H04A จ�ำนวน 1 หลงั 
จากบ้านเชียงเสี้ยว V02H02A จ�ำนวน 1 หลัง จากบ้านหล้า V03H01A จ�ำนวน  หลัง จากบ้านงายเหนือ 
V04H02A V04H03A V04H05A V04H06A จ�ำนวน 4 หลัง จากบ้านบุนเหนือ V06H03A V06H04A จ�ำนวน 
2 หลัง จากบ้านกอง

3. เรือนลาว (R3) เป็นเรอืนทีไ่ทลือ้รบัเอารปูแบบเรอืนลาวลุม่หรอืลาวกลุม่หลวงพระบางและอทิธพิล
จากวัฒนธรรมจากภายนอก โดยโครงสร้างหลังคาเป็นเรือนโย หลังคาจะมีองศาน้อยกว่าโครงสร้างหลังคา
แบบไทลือ้ และเปลีย่นโครงสร้างรบัพืน้เป็นแบบเรอืนลาว ไทลือ้เมือ่เปลีย่นเรอืนเป็นโครงสร้างเรอืนแบบลาว 
แต่พืน้ทีภ่ายใน การแบ่งทีว่่างและชือ่เรยีกพืน้ทีย่งัเป็นแบบไทลือ้ มพีบจ�ำนวน 9 หลงั ประกอบด้วย V01H01A 
V01H02A V01H05A จ�ำนวน 3 หลัง จากบ้านเชียงเสี้ยว V02H05A V02H06A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านหล้า 
V04H01A V04H04A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านบุนเหนือ V06H01A V06H06A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านกอง

เรือนไทลื้อในกรณีศึกษาพันนาเมืองอู แบ่งตามการส�ำรวจพบเรือนใน 3 ลักษณะหลัก คือ 

1. เรอืนเดีย่วจัว่เดีย่ว (T1) คอื เรอืนยกพืน้หนึง่หลงั มีหลงัคาจัว่เดีย่วคลมุทัง้หลงั โครงสร้างพืน้และ
หลังคาร่วมกัน มีพื้นที่ทั้งหมดอยู่ในชายคาเดียวกัน ยกเว้นชานแดด มีพบจ�ำนวน 18 หลัง ประกอบด้วย 
V01H03A V01H04A V01H06A จ�ำนวน 3 หลัง จากบ้านเชียงเสี้ยว V02H01A V02H04A จ�ำนวน 2 หลัง 
จากบ้านหล้า V03H01A V02H02A V03H03A V03H04A V03H05A V03H06A จ�ำนวน 6 หลัง จากบ้าน
งายเหนอื V04H02A V04H05A V04H06A จ�ำนวน 3 หลงั จากบ้านบนุเหนือ V06H02A V06H03A V06H04A 
V06H05A จ�ำนวน 4 หลัง จากบ้านกอง
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2. เรือนเดี่ยวสองจั่ว (T2) คือ เรือนยกพื้นหนึ่งหลัง มีหลังคาสองจั่วคลุมโครงสร้างพื้น โดยเชื่อม
หลังคาแยกออกจากส่วนของหลังคาหลัก หลังคาส่วนที่แยกไปจะมีระดับที่ต�่ำกว่าหลังคาหลักเล็กน้อยและ
เป็นที่อยู่ของเตาไฟ มีพบจ�ำนวน 2 หลัง ประกอบด้วย V02H03A จ�ำนวน 1 หลัง จากบ้านหล้า V04H04A 
จ�ำนวน 1 หลัง จากบ้านบุนเหนือ

3. เรือนสองหลังร่วมพื้น (T3) คือ เรือนยกพื้นขนาดสองหลัง ใช้โครงสร้างพื้นร่วมกัน แต่แยก
โครงสร้างหลังคาเพิ่มเป็นอีกหนึ่งหลังแยกกัน เรือนหลักเป็นส่วนเรือนนอน ส่วนเรือนรองเป็นเรือนครัว มีพบ
จ�ำนวน 10 หลงั ประกอบด้วย V01H01A  V01H02A V01H05A จ�ำนวน 3 หลงัจากบ้านเชยีงเสีย้ว V02H02A 
V02H05A V02H06A จ�ำนวน 3 หลัง จากบ้านหล้า V04H01A V04H03A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านบุนเหนือ 
V06H01A V05H06A จ�ำนวน 2 หลัง จากบ้านกอง

เมือ่พจิารณาจากรปูทรงทางกายภาพของเรอืน จะพบว่าเรอืนไทลือ้ก�ำหนดรปูทรงเรอืนจากตวัเรอืน
หลัก ลักษณะเฉพาะของเรือนไทลื้อพันนาเมืองอูจะเป็นเรือนเดี่ยวเป็นส่วนมาก วางแนวสันหลังคาในแนว
เหนอืใต้และตามความลาดชนัของพืน้ที ่ส�ำหรับเรอืนเดีย่วแยกสองจัว่จะแยกจากหลงัคาเรอืนหลกัไปคลมุส่วน
ครัวมีบางส่วนใช้โครงสร้างร่วมกันจากจุดอ้างอิงเรือนหลัก โดยส่วนใหญ่จั่วที่แยกไปจะวางในแนวทิศตะวัน
ออก–ตก และแยกจั่วเรือนไปทางทิศตะวันตก หากเป็นเรือนที่มีหลังคาร่วมพื้น เรือนหลักจะอยู่ในทิศตะวัน
ออกและวางแนวสนัหลงัในแนวเหนอืใต้ ส่วนเรอืนรองจะวางในแนวขนานทศิเหนอืใต้เชือ่มต่อไปทางทศิตะวนั
ตกของเรือนหลัก และการวางเรือนรองขวางกับตัวเรือนหลักเป็นหลังคาแยกวางสันหลังคาในแนวตะวัน
ออก–ตกโดยเชื่อมต่อไปทางทิศใต้
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ภาพที่ 10 รูปแบบเรือนไทลื้อพันนาเมืองอู
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ภาพที่ 10 (ต่อ) รูปแบบเรือนไทลื้อพันนาเมืองอู
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เรือนพื้นถิ่นไทลื้อพันนาเมืองอูทั้งสามรูปแบบ พบลักษณะร่วมที่คล้ายกันคือ เดิมเป็นเรือนเดี่ยวจั่ว
เดยีว พืน้ทีท่ัง้หมดถกูปกคลมุด้วยหลงัคาเดยีวและเมือ่ภายหลงัต้องการเพิม่พืน้ทีก่ก็ารต่อหลงัคาออกไปแยก
เป็นสองจัว่ หรอืเจ้าเรอืนอาจก�ำหนดพืน้ทีต่ัง้แต่แรกสร้างและสร้างเป็นเรอืนเดีย่วสองจัว่ และต่อมาเมือ่มกีาร
ปรับเปลี่ยนวัสดุโครงหลังคาบ้านในภายหลังก็ลดขนาดโครงสร้างหลังคาลง ปรับเป็นเรือนสองหลังร่วมพื้น 
หรือการสร้างเรอืนไทลือ้แบบลาว ตัง้แต่แรกเริม่เป็นหลงัคาองศาน้อยท�ำให้ต้องแยกเป็นเรอืนสองหลงัคาร่วม
พื้น เรือนหลักและเรือนรองจะแยกพ้ืนท่ีออกจากกันมักใช้เสาเป็นตัวแบ่ง ลักษณะหลังคาเมื่อพิจารณาจาก
ภายนอกสามารถคาดเดาการใช้งานและองค์ประกอบที่ว่างภายในจากรูปทรงหลังคาเรือน

2.3 พื้นที่กับวิถีชีวิต

ในการศึกษาส�ำรวจเรือนพื้นถิ่นไทลื้อในพันนาเมืองอู เพื่อหาลักษณะเฉพาะของเรือนไทล้ือพันนา
เมืองอู ผู้วิจัยได้คัดเลือกเรือนตัวอย่างมาสองหลัง คือ รหัส V03H02A จากบ้านงายเหนือ และ V05H02A 
จากบ้านกอง เพื่อเป็นตัวแทนอธิบายความสัมพันธ์ โดยแสดงบรรยากาศของวิถีชีวิตในเรือน เรือนตัวอย่างนี้
เป็นเรือนเดี่ยวจั่วเดียวอันเป็นรูปแบบเฉพาะของพันนาเมืองอู เป็นยกพื้นสูง ใต้ถุนโล่ง และมีส่วนที่แตกต่าง
กนัในการปิดล้อมและการแบ่งพืน้ทีน่อก–ใน แต่ในขณะเดยีวกนัลักษณะของรปูทรงทางกายภาพและการวาง
ผังอาคารมีความคล้ายคลึงกัน

รูปแบบลักษณะเรือนพื้นถ่ินดั้งเดิมของไทล้ือบ้านงายเหนือ เป็นรูปแบบสถาปัตยกรรมเรือนไทล้ือ
ในรูปแบบเฉพาะของพันนาเมืองอู ที่เป็นลักษณะเรือนเครื่องผูก แบบเรือนเดี่ยวหลังคาคลุมต�่ำ มุงด้วยใบค้อ
ซึง่เป็นวสัดแุบบเดมิ เรือนปิดล้อมด้วยฝาทกุด้าน และโครงสร้างเรอืนมทีัง้แบบโกมและโย เป็นเรอืนชนดิเรอืน
เต่าขาวและเรือนห้าฮอบ ซึ่งเป็นลักษณะแท้ของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพันนาเมืองอูจากครั้งโบราณ 

พื้นที่ใช้สอยภายในของเรือนไทลื้อบ้านงายเหนือดังตัวอย่างในภาพที่ 11 พบว่า พื้นที่ค่อมหายไป
เมือ่เทยีบกบัเรือนไทล้ือถิน่อืน่ เพราะเป็นเรอืนทีม่ฝีาผนังปิดล้อมมาจนถงึหน้าบนัไดและใช้พืน้ทีภ่ายในทัง้หมด
เป็นโถง จงึปรากฏเป็นพืน้ทีข่นาดใหญ่รวมเข้าไปในโถงกลางบ้านและครวั เมือ่เรอืนไม่ได้กัน้ผนงัแยกค่อมออก
มาจากตัวเรือนใหญ่และไม่กั้นฝาเรือนแยกระหว่างบริเวณช่วงเสาหน้าบันไดกับช่วงเสาเตาไฟออกจากกัน จึง
มีพื้นที่ค่อมเล็กๆ ข้างบันไดไว้ส�ำหรับวางเครื่องมือและผลผลิตการเกษตร ซึ่งเป็นลักษณะดั้งเดิมของพันนา
เมืองอู โดยลักษณะดังกล่าวปรากฎชัดเจนในรูปแบบเรือนของแอ่งที่ราบอูเหนือ อูใต้ และงายเหนือ ที่มีความ
เป็นไทลือ้เมอืงอคู่อนข้างสมบูรณ์ เป็นพืน้ทีห่่างไกลและรบัอทิธพิลจากภายนอกน้อย แตกต่างจากเรอืนในรูป
แบบเรือนของสิบสองพันนาและเรือนไทลื้อถิ่นอ่ืน ส่งผลต่อการใช้งานพ้ืนที่ท�ำให้มีการเน้นการใช้พื้นที่ใต้ถุน
เรือนในการรับแขก และพื้นที่บนเรือนตั้งแต่บริเวณหน้าบันไดและเตาไฟ
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ภาพที่ 11 รูปแบบเรือนไทลื้อพันนาเมืองอู เรือนแม่อัมพร V03H02A บ้านงายเหนือ

รปูแบบลกัษณะเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้พนันาเมอืงอทูีร่บัอทิธพิลพนันาอืน่เนือ่งจากเป็นพันนาเมอืงอตูอน
ใต้ เช่น บ้านกอง บ้านบุนเหนือ ที่รับอิทธิพลลื้อพันนาเมืองล่าและลาวหลวงพระบาง ซึ่งการก่อรูปของเรือน
ยังเป็นเรือนเดี่ยวแบบพันนาเมืองอู และมีวัสดุพื้นถิ่นเป็นการมุงกระเบื้องดินขอและยังคงสร้างเรือนแบบไม้
เถยีงไม้ถางตามรปูแบบโครงสร้างพืน้เรอืนไทลือ้ดัง้เดมิ และเด่นชดัด้วยลกัษณะโครงสร้างหลกัแบบเรอืนโกม
เรือน เรือนโย และแบ่งรูปแบบเรือนออกเป็นเรือนเต่าขาว เรือนห้าฮอบ เรือนลาว ตามแบบแผนของเรือนพื้น
ถิ่นไทลื้อเมืองอู แต่มีความแตกต่างกันในเรื่องของการปิดล้อมบริเวณพื้นที่ใช้สอย

พื้นที่ใช้สอยภายในของเรือนไทลื้อบ้านกองดังตัวอย่างในภาพที่ 12 คือ ปรากฏพื้นที่ค่อมแยกออก
มาเป็นบรเิวณทีช่ดัเจน การรบัแขกเน้นพืน้ทีเ่รอืนด้านบนมากกว่าพืน้ทีใ่ต้ถนุเรอืน โดยกัน้ฝาบ้านแยกระหว่าง
ช่วงเสาของพื้นที่ค่อมและพื้นที่หน้าป๋อง ที่มีเตาไฟอยู่ภายใน เกิดเป็นที่ว่างบริเวณหน้าบันไดเพื่อรองรับ
กิจกรรมการสนทนาของคนในและคนนอก
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2.4 โครงสร้างเรือน

ลกัษณะโครงสร้างไทลือ้พันนาเมอืงอูดงัแสดงในภาพที ่13 เป็นภมูปัิญญาเชงิช่างในการก่อสร้างเรอืน 
โดยความพิเศษของโครงสร้างเรือนไทลื้อ เป็นลักษณะแบบสอดเสียบ ไม่ใช้ตะปู แต่จะยึดกันด้วยลิ่มสลักและ
ระบบของแรงเสยีดทานท�ำให้โครงสร้างเรอืนไทลือ้มคีวามยดืหยุน่ไกวตวัเมือ่เกดิความผนัผวนในสถานการณ์
ต่างๆ จากภัยธรรมชาติ อาทิเช่น แผ่นดินไหว น�้ำหลาก และลมพายุ ไทลื้อใช้วิธีการแปรรูปไม้การเจาะช่อง
สอดเสยีบต่างๆ และคดิระบบถอดประกอบโครงสร้างไม้เป็นส่วนๆ บนพืน้ดนิ ก่อนทีจ่ะน�ำเข้าไปประกอบเป็น
เรือน โครงสร้างพิเศษของเรือนไทลื้อดังกล่าวประกอบไปด้วยโครงสร้างในระบบพื้นเรือน เช่น เสา ไม้ถาง ไม้
เถียง แข้ง เป็นระบบเสาตงคานที่รับพื้นเรือน ซึ่งไม้ถางเป็นระบบเสาคานสอดเสียบ ส่วนเสาไหมที่เรียกว่าไม้
เถียงเป็นเสาตุก๊ตารับตงคานกระจายทัว่ทัง้พืน้เรอืน ซ่ึงนบัว่าเป็นภูมิปัญญาทีค่ดิระบบเสาตงคานชัน้เยีย่ม โดย
การคดิโครงสร้างข้อต่อพืน้ขนาดย่อยเพือ่ช่วยประหยดัโครงสร้างหลกั มปีระสทิธภิาพสงูในการรบัน�ำ้หนกัของ
เรือนและมีระบบการถ่ายแรงที่ดี เป็นองค์ความรู้เฉพาะที่หาพบได้เพียงกลุ่มวัฒนธรรมไทลื้ออันมีพัฒนาการ
และถ่ายทอดภูมิปัญญาเชิงช่างในรูปแบบสถาปัตยกรรมไทลื้อมาอย่างยาวนาน

เครื่องบนของเรือนไทลื้อเป็นลักษณะของการสอดเสียบสลักเช่นเดียวกับโครงสร้างพื้นเรือน โดย
แบ่งเป็นเรือน 2 รูปแบบตามโลกทัศน์ไทลื้อ คือ 1) เรือนโกม ที่เป็นระบบเสาคานถ่ายแรงคล้ายคลึงโครงสร้าง
ม้าต่างไหมในล้านนา มีกานห้าคือคานย่ืนรับเสานอกและชายคาเรือนรอบด้าน ยึดด้วยระบบสอดเสียบและ
ลิ่มสลัก เพื่อให้น�้ำหนักของโครงสร้างทั้งหมดกดลงสู่หินตีนเสาและวางอยู่บนพื้นดิน หนักแต่ยืดหยุ่นเมื่อเกิด

ภาพที่ 12 รูปแบบเรือนไทลื้อพันนาเมืองอู เรือนพ่อบุญฮอม V05H02A บ้านกอง
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ภาพที่ 13 โครงสร้างโกม (ภาพซ้าย) และโครงสร้างโย (ภาพขวา)

2.5 ผังและองค์ประกอบพื้นที่ใช้สอย

การวเิคราะห์ผงัเรอืนไทลือ้และองค์ประกอบการน�ำเรอืนตวัอย่างทัง้ 30 หลังมามาวเิคราะห์ร่วมกนั
และคัดเลือกความคล้ายคลึงของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อหมู่บ้านละ 3 หลัง รวมทั้งสิ้น 15 หลัง ดังภาพที่ 14 และ 
15 ซึ่งแสดงให้เห็นแบบแผนของผังที่มีความสัมพันธ์กับวิถีชีวิตภายในเรือนและการใช้งานของเรือนโดยเริ่ม
จากพื้นที่ใต้ถุนเรือน (ล่างเฮิน) สู่เรือนผ่านบันไดที่วางในแนวตะวันออก–ตะวันตก จากบันไดจะพบกับค่อม 
ซึ่งพันนาเมืองอูตอนเหนือ คือ แอ่งที่ราบอูเหนือ อูใต้และงายเหนือ ค่อมจะอยู่ข้างบันไดเป็นพื้นที่ขนาดเล็ก 
เมือ่ผ่านบนัไดจะเจอประตแูละเป็นโถงกลางเรอืน (หน้าว่างและหน้าป๋อง) พืน้ทีค่รวัจะอยูถ่ดัเข้าไปกลางเรอืน
ทิศตะวันตกมีเตาไฟ ไม่มีผนังกั้น และพื้นที่ห้องนอน (ในโสม) จะถูกกั้นฝาเป็นห้องยาวอยู่ทิศตะวันออก ส่วน
พันนาเมืองอูตอนใต้ คือ แอ่งที่ราบบุนเหนือ ค่อมจะอยู่หน้าบันไดและลักษณะพื้นที่เป็นโถงโล่งกว้าง เชื่อม
กบัชานแดด (จาน) โดยกัน้ฝาแบ่งค่อมและครวัออกจากกนั เม่ือเข้าประตตูรงโถงเชือ่มระหว่างค่อมจะเป็นโถง
กลางเรือน (หน้าป๋องและหน้าว่าง) ครัวอยู่ด้านทิศตะวันตก และห้องนอน (ในโสม) เป็นฝากั้นเป็นห้องอยู่ทิศ
ตะวันอก เรือนไทลื้อเมืองอูไม่สร้างห้องน�้ำอยู่บนเรือน ระนาบพื้นของเรือนมีพื้นหลักสองระนาบ คือ ระนาบ
พื้นดินชั้นใต้ถุน และระนาบพื้นของเรือนชั้นบน โดยชั้นบนมีการลดระดับเล็กน้อยจากพื้นเรือนลงสู่ชานแดด 
และพื้นภายในส่วนนอนและส่วนโถงกลางเรือนจะแบ่งด้วยโครงสร้างคานพื้นตงปิงแบ่งพื้นที่ออกจากกัน

แผ่นดินไหว และ 2) เรือนโย ท่ีเป็นโครงสร้างแบบง่ายและใช้ไม้น้อยกว่าเรือนโกม เป็นดั้งโยตั้งไปรับอกไก่
หลังคา โครงสร้างเรือนไทลื้อเมืองอูประกอบไปด้วย เสาดั้ง ทั้งดั้ง โย ไม้กอน ไม้แผว กานห้า โดยเสาดั้งคือ
ดั้งกลางและเล็กที่รับจั่วหลังคา ทั้งดั้งคืออกไก่ โยและแปบนคือเครื่องคานสอดเสียบกับเสาดั้ง ไม้กอนคือ
จันทัน และไม้แผวคือแป โครงสร้างเรือนไทลื้อเมืองอูเป็นภูมิปัญญาในการประดิษฐ์โครงสร้างถอดประกอบ
ที่ชาญฉลาดและเป็นภูมิปัญญาที่ส�ำคัญต่อการพัฒนาสถาปัตยกรรมไทลื้อ
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ภาพที่ 14 ผังพื้นเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพันนาเมืองอู องค์ประกอบและพื้นที่ใช้สอย จ�ำนวน 15 หลัง จาก 5 หมู่บ้าน



47
รูปแบบของเรือนไทลื้อในพันนาเมืองอู สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

Patterns of Tai Lue vernacular houses in Panna Muang Ou,
Laos People’s Democratic Republic

การอภิปรายและสรุปผล 

การศึกษาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ พบว่าความสัมพันธ์ระหว่างสภาพแวดล้อมและเรือนพื้นถิ่นที่มีความ
สอดคล้องกันเป็นองค์รวม ทัง้ด้านระบบสงัคม ความคดิ วถิชีวีติ ความเชือ่ การเลอืกพืน้ทีว่่างในการตัง้ถิน่ฐาน 
สร้างบ้านปลกูเรอืน การใช้งานและพืน้ทีใ่ช้สอย เมือ่ลงพืน้ทีส่�ำรวจและศึกษาสภาพแวดล้อมของแอ่งทีร่าบทัง้
สีแ่ห่งในพันนาเมอืงอแูละลักษณะการตัง้ถ่ินฐาน ได้ค้นพบว่าหมูบ้่านไทลือ้พันนาเมอืงอมูลัีกษณะการตัง้ถ่ินฐาน
ใน 3 ลักษณะ คือ 1) หมู่บ้านบนที่ราบ 2) หมู่บ้านบนที่ลาดเชิงเขา 3) หมู่บ้านบนเนินเขา มีลักษณะสอดคล้อง
ตามวรรณกรรม (Liangwen, 1994) ส�ำหรับการวางผังชุมชน การก�ำหนดเส้นทางสัญจรหลัก รูปแบบทิศทาง
การสร้างเรือนและกระจายตัวของเรือนไทลื้อ พบ 3 ลักษณะ ประกอบด้วย 1) การวางผังหมู่บ้านและทาง
สัญจรในแนวเหนือ–ใต้ 2) การวางผังหมู่บ้านและทางสัญจรในแนวตะวันออก–ตะวันตก มีลักษณะการวาง
ตามวรรณกรรมเช่นกนั แต่มอีกีรปูแบบการวางทีต่่างออกไป คอื 3) การวางผงัหมูบ้่าน ทางสญัจร ทัง้ในแนว
เหนอื–ใต้และตะวันออก–ตะวันตก เน่ืองจากการเปลี่ยนทิศของเส้นทางสัญจรหลักและเร่ิมขยายชุมชนเป็น
ระดับเมือง สิ่งดังกล่าวล้วนสะท้อนมาจากวิธีคิดและโลกทัศน์ไทลื้อ ตั้งแต่ปัจจัยการเลือกต�ำแหน่งที่ตั้งชุมชน
ใกล้แม่น�้ำ การวางผังหมู่บ้านตามสภาพพื้นที่ โดยทอดตัวไปในแนวเดียวกับแม่น�้ำ ภูเขา การปรับธรรมชาติ
แวดล้อมให้เข้ามาเป็นส่วนหนึง่ของวถีิชีวติชุมชน ส�ำหรบัการศกึษาส�ำรวจองค์ประกอบของหมูบ้่านไทลือ้ พบ
ลกัษณะเฉพาะของหมูบ้่านไทลือ้พนันาเมอืงอู คือ มทีีว่่างและองค์ประกอบทีค่ล้ายคลึงกนัแต่แตกต่างในพืน้ที่
เสาใจบ้าน โดยแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 1) หมู่บ้านที่ไม่มีเสาใจบ้าน และ 2) หมู่บ้านที่มีเสาใจบ้าน ซึ่ง
องค์ประกอบของหมู่บ้านไทลื้อนับว่าเป็นส่วนส�ำคัญที่ถ่ายทอดมาจากโลกทัศน์วิธีคิดแบบไทลื้อ มีส่วนช่วย
ให้การตั้งถิ่นฐานเป็นไปอย่างมีแบบแผน เป็นการสร้างข้อตกลงร่วมกันในระบบสังคม ก�ำหนดพื้นที่ใช้สอยใน
ชุมชน ที่ว่าง ทางสัญจรและสร้างพื้นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจร่วมกัน เกิดพื้นที่กลางเพื่อรองรับกิจกรรมระดับชุมชน
และเชือ่มพืน้ทีว่่างระดบัเรอืน ในส่วนของแบบแผนของผังพืน้และล�ำดบัการเข้าถงึพืน้ทีใ่ช้สอยและเรอืนไทล้ือ 
พบคล้ายกันคือ เริ่มจากใต้ถุน บันได ค่อม (ชานร่ม) ชานแดด หน้าป๋อง (โถง) และโส่ม (ห้องนอน) ซึ่งเป็น
ล�ำดบัทีม่าจากแบบแผนของเรอืนไทลือ้และสอดคล้องกบัวรรณกรรม แต่ลกัษณะพเิศษทีค้่นพบความแตกต่าง
ไปจากวรรณกรรม คือ พื้นที่ค่อมของไทลื้อเมืองอู ถูกปิดล้อมด้วยผนังรอบด้าน ท�ำให้พื้นที่ค่อมเข้าไปร่วมกับ
พื้นที่กลางเรือน และเหลือพื้นที่เล็กข้างบันไดไม่ถูกผนังปิดล้อมแยกออกมานอกเรือน

ภาพที่ 15 ล�ำดับการเข้าถึงพื้นที่ของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพันนาเมืองอู จาก 5 หมู่บ้าน
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ภาพที่ 16 ภูมิทัศน์วัฒนธรรมและบรรยากาศในเรือนไทลื้อ พันนาเมืองอู

เมื่อศึกษาในส่วนของรูปทรงทางกายภาพและพ้ืนที่ว่างภายในเรือนไทล้ือพันนาเมืองอู โดยอาศัย
การเปรียบเทียบเรือนไทลื้อแบบเรือนเด่ียว พบว่าพื้นที่พันนาเมืองอูเป็นหน่ึงในพันนาที่ยังคงรักษารูปแบบ
เรือนไทลื้อดั้งเดิมตามแบบแผนไทลื้อ ที่หาพบได้ยากในพื้นที่พันนาเมืองอื่นๆ สิ่งที่ค้นพบจากการส�ำรวจพัน
นาเมืองอู คือ การรักษาเรือนเครื่องผูกไทลื้อโบราณในรูปแบบเรือนเดี่ยว หรือ เรือนไผ่ใต้ถุนสูง (Liangwen, 
1994) เป็นเรือนองค์ประกอบแบบเครื่องผูกที่ผสมโครงสร้างไม้จริง สร้างต่อเน่ืองมายาวนานจนถึงปัจจุบัน 
ซึ่งสามารถแบ่งรูปแบบเฉพาะตัวของเรือนตามโลกทัศน์ ไทลื้อพันนาเมืองอูได้ 3 ลักษณะ คือ 1) เรือนห้าฮอบ 
2) เรือนเต่าขาว และ 3) เรือนลาว และแบ่งลักษณะตามหลังคาและพื้น 3 ลักษณะ คือ 1) เรือนเดี่ยวจั่วเดี่ยว 
2) เรือนเดี่ยวสองจั่ว และ 3) เรือนสองหลังร่วมพื้น โครงสร้างเรือนมีลักษณะถ่ายเทน�้ำหนักกดลงสู่ก้อนหิน
ตีนเสา ในสองรูปแบบ 1) โครงสร้างโกม 2) โครงสร้างโย และการประกอบโครงสร้างพื้นกระจายแรงและ
ประหยัดไม้
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